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D  Gebrauchsinformation
sera Aquarium-Regelheizer sind für Süß- und Meerwasser geeignet. Sie sind kurz
und kompakt und lassen sich so in fast allen handelsüblichen Aquarien problemlos
senkrecht installieren. Eine Temperaturskala dient als Richtwert zur Voreinstellung.
Der Einstellbereich liegt bei Beachtung der Wattstärke lt. Tabelle auf der
Verpackung zwischen ca. 18 – 32 °C (65 – 89 °F), soweit das Aquarium abgedeckt ist.
Sicherheitshinweise:

1) Überprüfen Sie die angegebene Betriebsspannung und vergewissern Sie sich,
ob diese mit Ihrem Netz übereinstimmt.

2) Den Regelheizer niemals anschließen, wenn er sich außerhalb des Wassers
befindet (Verbrennungsgefahr).

3) WARNUNG: Ziehen Sie vor jeder Wartungsmaßnahme die Netzstecker aller elek-
trischen Geräte im Aquarium oder schalten Sie sie aus.

4) Das Stromkabel des Gerätes kann weder repariert noch ersetzt werden. Ist es
defekt, muss der Heizer sofort entsorgt werden!

5) Achten Sie immer darauf, dass der Wasserspiegel nicht unter die Markierung
„MINIMUM“ (oben am Heizer) absinkt.

6) Der Heizer darf nur in Innenräumen betrieben werden. 

7) Eintauchtiefe bis 120 cm (47 in.)
8) Wir empfehlen, den Heizer und andere elektrische Aquariengeräte über einen

Fehlerstromschutzschalter (RCD 30 mA) anzuschließen.
9) Das Gerät ist nicht zur Benutzung durch Kleinkinder oder gebrechliche

Personen bestimmt.
10) Kleinkinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit

dem Gerät spielen.
11) Kalkansätze schonend mit sera pH-minus abreiben. (Tragen Sie bitte

Gummihandschuhe!)
12) Den Regelheizer nie in den Bodengrund einbringen.
Gebrauchsinformation: Den Regelheizer senkrecht mindestens bis zur Markierung
„MINIMUM“ ins Wasser bringen und mit dem Doppelsaughalter an der Aquarien-
scheibe befestigen. Der Heizstab sollte an einer Stelle angebracht werden, an der
er immer gut umflutet wird. So erreichen Sie im gesamten Aquarium gleichmäßige
Temperaturen. Stecken Sie erst dann den Netzstecker in die Steckdose. Bei geeig-
neter Leistungsstärke und Raumtemperatur können Sie nun die gewünschte

Temperatur mit Hilfe des Regulierrads einstellen. Die Skala dient als Richtwert. Die
tatsächliche, genaue Wassertemperatur kann um ± 10 % abweichen. Dies ist kein
Reklamationsgrund. Auf eine zusätzliche Kontrolle mit Hilfe eines Aquarium-
thermometers (z.B. sera Präzisionsthermometer) darf nicht verzichtet werden.
Wenn die Kontrolllampe leuchtet, heizt das Gerät. Lassen Sie das Gerät die ersten 
24 Stunden unter Beobachtung arbeiten. Danach kann, falls erforderlich, die
Temperatureinstellung korrigiert werden.
Entsorgung des Gerätes:
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Ver-
braucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll z.B. bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzugeben. Damit wird gewährleis-
tet, dass die Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die
Umwelt vermieden werden.
Deswegen sind Elektrogeräte mit folgendem Symbol gekennzeichnet: 
Garantie:
Bei Beachtung der Gebrauchsinformation arbeitet der sera Aquarium-Regelheizer
zuverlässig. Wir haften für die Fehlerfreiheit unserer Produkte für die Dauer von
fünf (5) Jahren ausschließlich im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen ab dem
Kaufdatum.
Wir haften für vollständige Mängelfreiheit bei Übergabe. Sollten durch bestim-
mungsgemäßen Gebrauch übliche Abnutzungs- oder Verbrauchserscheinungen
auftreten, stellt dies keinen Mangel dar. In diesem Fall sind auch die Gewähr-
leistungsansprüche ausgeschlossen. Glasschäden sowie Beschädigungen des
Netzkabels und andere unsachgemäße Behandlungen sind von der Garantie ausge-
schlossen.
Wir empfehlen Ihnen für jeden Fall eines Mangels, sich zunächst an den Fachhändler
zu wenden, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Er kann beurteilen, ob tatsäch-
lich ein Garantiefall vorliegt. Bei einer Zusendung an uns müssen wir Ihnen etwaige
unnötigerweise anfallende Kosten belasten.
Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf Vorsatz und grobe Fahr-
lässigkeit beschränkt. Nur für die Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit,
bei Verletzung wesentlicher Vertragspflichten und bei einer zwingenden Haftung
nach dem Produkthaftungsgesetz haftet sera auch bei leichter Fahrlässigkeit. In
diesem Fall ist die Haftung dem Umfang nach auf den Ersatz der vertragstypisch
vorhersehbaren Schäden begrenzt.

4) O cabo de corrente do aquecedor não pode ser reparado, nem substituído. Se
este estiver danificado, o aquecedor deve ser deitado fora!

5) Assegure-se sempre que o nível da água não desça abaixo da marca “MINIMUM”,
que se encontra na parte superior do aquecedor.

6) O aquecedor é somente para uso interno.

7) Profundidade de submersão até 120 cm (47 in.)
8) Recomendamos a ligação do aquecedor ou de quaisquer outros dispositivos

eléctricos para aquários a um circuito de protecção com uma corrente residual
de funcionamento que não exceda os 30 mA.

9) O aparelho não é para ser manipulado por crianças ou pessoas com limitações.
10) As crianças mais pequenas devem ser vigiadas de modo a garantir que não brin-

cam com o aparelho.
11) Retire os resíduos de calcário cuidadosamente, esfregando com SERA pH-

minus. (Por favor ponha luvas de borracha!).
12) Nunca coloque o aquecedor na areia.
Instruções para utilização: Coloque o aquecedor dentro do aquário em posição
vertical, até que o nível da água chegue à marca “MINIMUM”, e fixe-o ao vidro
através da ventosa dupla. O aquecedor deve ser colocado num lugar, no qual a água
circule sempre bem. Deste modo, pode-se obter uma temperatura homogénea em
todo o aquário. Só então deverá ligar o aquecedor à corrente. Com a potência ade-
quada e com a temperatura ambiente pode agora programar a temperatura que
pretende no botão regulador. A escala no botão indica um valor aproximado da
temperatura. A temperatura real e exacta da água pode variar ± 10 %. Isto não é
motivo para reclamação. Não deve prescindir de um controlo adicional com um
termómetro para aquário (p.ex. SERA termómetro de precisão). Se a luz piloto
estiver acesa o aquecedor estará em funcionamento. Controle o aquecedor durante

as primeiras 24 horas. Depois, e se necessário, pode reajustar a temperatura.
Eliminação do aparelho:
Os aparelhos usados não se podem eliminar com o lixo doméstico!
No caso que o aparelho já não se possa utilizar, todos os consumidores são obriga-
dos por lei a eliminar aparelhos usados separadamente do lixo doméstico, por
exemplo entregando-os no depósito central do município ou do bairro. Deste modo
garante-se que os aparelhos usados sejam devidamente reciclados, evitando conse-
quências negativas para o meio ambiente.
Por este motivo os aparelhos eléctricos estão marcados com este símbolo: 
Garantia:
Se as instruções para utilização foram seguidas a rigor o SERA aquecedor com ter-
móstato para acuário funcionará com segurança. Assumimos a responsabilidade
pela isenção de erros dos nossos produtos durante cinco (5) anos, a partir da data
da compra, exclusivamente no âmbito das determinações legais.
Assumimos a responsabilidade que os produtos estão isentos de defeitos no
momento da entrega. Se após uma utilização adequada se manifestarem os sintomas
normais de desgaste, isto não representa um defeito. Neste caso, são excluídos os
direitos da garantia. Estragos no vidro ou cabo de corrente e outros estragos que
surjam como resultado de manejamento impróprio são excluídos da garantia.
Em todos os casos de defeitos, recomendamos-lhe que se dirija primeiro ao seu
fornecedor especializado, onde comprou o aparelho. Pois ele pode avaliar se real-
mente se trata de um caso de garantia. Se nos enviar o aparelho, temos que por os
custos que resultaram desnecessariamente em conta.
Qualquer responsabilidade devida à transgressão do contrato, limita-se a acções
propositadas e a negligência grave. Só no caso de ferimento de vidas, do corpo e da
saúde, no caso de transgressão de importantes obrigações resultantes do contrato e
no caso de responsabilidade obrigatória nos termos da “Lei de responsabilidade sobre
os produtos”, é que SERA assume a responsabilidade perante negligência simples.

P  Instruções para utilização
Os SERA aquecedores com termóstato para aquário são adequados tanto para
água doce como para água salgada. São curtos e compactos e por isso é fácil
colocá-los verticalmente em quase todos os tipos de aquários. Uma escala de tem-
peratura serve de norma para a pré-selecção. A temperatura (tendo em conta a
escala informativa do exterior da embalagem) pode ser ajustada entre 18 – 32 °C 
(65 e 89 °F), desde que o aquário esteja tapado.

Precauções de segurança:
1) Verifique a voltagem de operação indicada e assegure-se que esta corresponde

à das suas tomadas.
2) Nunca ligar o aquecedor quando este se encontrar fora da água (perigo de

queimaduras).
3) AVISO: Desligue todos os aparelhos eléctricos no seu aquário, antes de efectuar

qualquer medida de manutenção.

Thermoplongeur pour aquarium SERAsera aquarium heater thermostat

US  Information for use
sera aquarium heater thermostats are suitable for both fresh- and saltwater aquar-
iums. They are short and compact and can be installed vertically in nearly all com-
mon aquariums without any problems. The temperature scale serves as a guideline
for coarse adjustment. The adjustment range (when observing the wattage infor-
mation chart on the outer package) ranges between 18 – 32°C (65 – 89°F), provided
the aquarium is equipped with a hood. 
SAFETY PRECAUTIONS
Important – Read carefully!

1) Check the operating voltage and make sure it matches your electrical outlets.
2) WARNING: Disconnect the heater and other electrical equipment in the aquar-

ium before carrying out maintenance procedures.
3) Never connect the heater when it is out of the water (danger of skin burns).
4) The power cord of the heater can neither be repaired nor replaced. If it is

defective, the heater must be discarded immediately!
5) Always make sure that the water level does not drop below the “MINIMUM”

mark (located near the top of the heater).

6) The heater must be used indoors only.

7) Submersion depth up to 120 cm (47 in.)
8) We recommend that the heater and other electrical aquarium devices be sup-

plied through a residual current device (RCD 30 mA).
9) The appliance is not intended for use by young children or infirm people.

10) Young children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

11) Never stick the heater into the gravel or other substrate.
Directions for use: Do not operate dry. Submerge the heater vertically into the
water at least up to the “MINIMUM” mark, and attach it to the aquarium pane with
the double suction cup. It should be attached in a location that a permanent and
steady water flow is maintained. Thus you will provide steady temperatures any-
where in the aquarium. Only then connect it to the power source. Appropriate
power and room temperature provided, you can now set the desired temperature
with the adjustment wheel. The scale on the wheel reflects the approximate tem-
perature. The real exact water temperature may fluctuate by ± 10%. This is no rea-
son for complaint. However, you still must monitor the temperature with an aquar-

ium thermometer (e.g., sera precision thermometer). If the control light is on, the
heater is operating. Monitor the heater during the first 24 hours. After this, the
temperature can be readjusted as necessary.
Cleaning:
WARNING: Disconnect the heater and other electrical equipment in the aquarium
before carrying out maintenance procedures.
Lime residues should be carefully removed by using sera pH-minus. (Please wear
rubber gloves!)
Disposal of the unit:
Waste electrical and electronic equipment (WEEE) must not get into domestic
waste!
If ever the unit cannot be used anymore, the consumer is legally obliged to hand
in waste electrical and electronic equipment (WEEE) separately from domestic
waste, e.g. at a collection point of his community/his district. This ensures that
waste electrical and electronic equipment (WEEE) is expertly processed and that
negative effects to the environment are avoided.
Therefore electrical and electronic equipment bears the following symbol: 
Warranty:
When following the information for use the sera aquarium heater thermostat will
perform reliably. We are liable for the freedom from faults of our products for the
period of five (5) years only within legal regulations beginning with the purchase
date. 
We are liable for complete flawlessness at delivery. Should usual wear and tear
occur by use as intended by us, this is not considered a defect. Warranty claims are
also excluded in this case. Damages to the glass, the power cord or damage result-
ing from improper handling are excluded from the warranty.
In every case of a defect we recommend that you consult the specialized retailer
where you purchased the unit. He will be able to judge whether it is actually a war-
ranty case. In case of sending the unit to us we will unnecessarily have to charge
you for occurring costs.
Any liability because of contract breach is limited to intent or gross negligence.
sera will be liable in case of slight negligence only in case of injuries to life, body
and health, in case of essential contractual obligations and with binding liability
according to the product liability code. In that case, the extent of liability is limited
to the replacement of contractually typically foreseeable damages.

F  Information mode d’emploi
Les thermoplongeurs pour aquarium SERA sont appropriés pour l'eau douce et
l'eau de mer. Ils sont courts et compacts, ce qui permet de les installer à la verti-
cale dans pratiquement tous les aquariums usuels. Une échelle de température
sert de référence pour le préréglage. Selon la puissance en Watts indiquée dans le
tableau qui figure sur l'emballage, la plage de réglage se situe entre 18 et 32°C 
(65 à 89°F) si l'aquarium est couvert. 
Consignes de sécurité :

1) Vérifiez la tension de service et assurez-vous qu’elle correspond à la tension du
secteur.

2) Ne jamais raccorder le thermoplongeur lorsqu'il est hors de l'eau (risque de
brûlure).

3) ATTENTION : Débranchez ou coupez tous les appareils électriques de l'aquarium
avant d'effectuer un entretien.

4) Le câble électrique de l’appareil ne peut être ni réparé, ni remplacé. S’il est
défectueux, le thermoplongeur doit immédiatement être mis au rebut !

5) Veillez à ce que le niveau d’eau ne descende jamais en dessous du repère 
“MINIMUM” (en haut sur le thermoplongeur).

6) Faire fonctionner le thermoplongeur uniquement à l'intérieur.

7) Profondeur d’immersion jusqu’à 120 cm (47 in.)
8) Nous recommandons de raccorder le thermoplongeur et les autres appareils

électriques de l’aquarium à un interrupteur de protection contre les courants
de court-circuit (RCD 30 mA).

9) L’appareil n’est pas approprié pour une utilisation par des enfants en bas âge
ou des personnes infirmes.

10) Surveillez les jeunes enfants pour assurer qu’ils ne jouent pas avec cet appareil.
11) Enlever avec précaution les dépôts de calcaire avec SERA pH-moins (mettez des

gants en caoutchouc !).
12) Ne jamais enfoncer le thermoplongeur dans la terre de fond.
Mode d'emploi : Plonger le thermoplongeur dans l'eau à la verticale au moins
jusqu'au repère “MINIMUM” et le fixer à la vitre de l’aquarium à l’aide de la double
ventouse. Placer la cartouche chauffante à un endroit où elle sera toujours
entourée d’eau. Ceci vous permettra d’avoir des températures homogènes dans
tout l’aquarium. Puis branchez l’appareil. Lorsque la puissance et la température
ambiante sont appropriées, réglez la température à l’aide de la molette. L’échelle

sert de référence. La température effective de l’eau peut varier de ± 10 %. Ceci ne
constitue pas un motif de réclamation. Effectuer impérativement un autre con-
trôle avec un thermomètre pour aquarium (p.ex. thermomètre de précision SERA).
Lorsque le voyant est allumé, l’appareil chauffe. Laissez fonctionner l’appareil pen-
dant 24 heures en le surveillant. Si nécessaire, vous pourrez ensuite corriger le
réglage de la température.
Elimination de l’appareil :
Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures ménagères !
Si l’appareil est hors d’usage, son utilisateur est tenu, de par la loi, de l’éliminer
séparément des ordures ménagères et de l’amener, p.ex., dans la déchetterie de sa
commune/de son quartier. Ceci permet de recycler les appareils usagés de manière
appropriée et d’éviter les incidences négatives sur l’environnement.
C’est pourquoi les appareils électriques sont munis du sigle suivant : 
Garantie :
Lorsque le mode d’emploi est respecté, le thermoplongeur pour aquarium SERA
fonctionne de manière fiable. Nous accordons une garantie de cinq (5) ans à
compter de la date d’achat sur les défauts, exclusivement dans le cadre des dispo-
sitions légales.
Nous garantissons une absence totale de défauts au moment de la remise.
L’apparition de signes d’usure normaux dans le cadre d’une utilisation conforme ne
constitue pas un défaut. Dans ce cas, les droits à la garantie sont également exclus.
Sont exclus de la garantie le bris de verre, les dommages sur le câble électrique
ainsi que les autres dommages dus à une mauvaise manipulation. 
Nous vous conseillons, en cas de défaut, de vous adresser en priorité au revendeur
chez qui vous avez acheté l’appareil. Il peut juger si le cas est effectivement cou-
vert par la garantie. Si l’appareil nous est expédié, nous sommes dans l’obligation
de facturer des frais inutiles.
Une éventuelle responsabilité pour violation du contrat est limitée aux fautes inten-
tionnelles et lourdes. SERA n’est responsable pour faute légère qu’en cas de décès,
de dommages corporels, de violation d’obligations contractuelles essentielles et en
cas de responsabilité obligatoire en vertu de la loi sur la responsabilité du produc-
teur pour vice de la marchandise. Dans ce cas, la responsabilité est limitée, en fonc-
tion de l’étendue, au dédommagement des dommages types prévus dans le contrat.
Distributeur : SERA France SAS, 14 Rue Denis Papin, F 68000 Colmar
Tél. : 03 89 20 80 60 • Fabriqué en UE

NL  Gebruikersinformatie
sera aquarium-regelverwarmingen zijn geschikt voor zoet- en zeewater. Ze zijn
kort en compact en kunnen derhalve probleemloos in bijna alle in de handel
gebruikelijke aquariums loodrecht worden geïnstalleerd. Een temperatuurschaal
dient als richtwaarde voor de voorinstelling. Het instelbereik ligt bij inachtneming
van het wattage conform de tabel op de verpakking tussen 18 – 32 °C (65 – 89 °F),
indien het aquarium is afgedekt.
Veiligheidsinstructies:

1) Controleer de aangegeven bedrijfsspanning en zie erop toe dat deze
overeenkomt met de spanning van uw net.

2) De regelverwarming nooit aansluiten, als deze zich buiten het water bevindt
(verbrandingsgevaar).

3) WAARSCHUWING: Trek voor alle onderhoudswerkzaamheden de netstekker van
alle elektrische apparaten in het aquarium eruit of schakel ze uit.

4) De stroomkabel van het apparaat kan noch gerepareerd, noch vervangen wor-
den. Als deze defect is, moet de verwarming direct worden afgevoerd!

5) Let er altijd op, dat de waterspiegel niet onder de markering “MINIMUM” (aan 
de bovenkant van de verwarming) daalt.

6) De verwarming mag uitsluitend in binnen ruimtes worden gebruikt. 

7) Dompeldiepte tot 120 cm (47 in.)
8) Wij adviseren, de verwarming en andere elektrische aquariumapparaten door

middel van een lekstroomschakelaar (RCD 30 mA) aan te sluiten.
9) Het apparaat is niet voor het gebruik door kleine kinderen of gebrekkige per-

sonen bedoeld.
10) Let erop dat kleine kinderen niet met het apparaat spelen.
11) Kalkafzettingen er voorzichtig met sera pH-minus afwrijven (draag rubber-

handschoenen a.u.b.!).
12) De regelverwarming nooit in de bodemgrond steken.
Gebruiksaanwijzing: De regelverwarming loodrecht minimaal tot aan de markering
“MINIMUM” in het water steken en met de dubbele zuignaphouder op de aquari-
umruit bevestigen. De verwarmingsbuis moet op een plek worden aangebracht
waar hij altijd goed door het langsstromende water wordt omspoeld. Ze verkrijg je
in het hele aquarium gelijkmatige temperaturen. Stop pas dan de netstekker in het
stopcontact. Bij een passend vermogen en de juiste binnentemperatuur kunt u nu

de gewenste temperatuur met behulp van de afregeling instellen. De schaal dient
als richtwaarde. De werkelijke, exacte watertemperatuur kan ± 10% afwijken. Dit is
geen reden tot reclamatie. U mag niet vergeten, de temperatuur met behulp van
een aquariumthermometer (b.v. sera precisiethermometer) extra te controleren.
Wanneer het controlelampje brandt, verwarmt het apparaat. Controleer het
ingeschakelde apparaat gedurende de eerste 24 uur. Daarna kan, indien nodig, de
temperatuurinstelling gecorrigeerd worden.
Verwijdering van het apparaat als afval:
Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gedaan!
Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden, is elke verbruiker wettelijk
verplicht, gebruikte apparaten gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verza-
melpunt van zijn gemeente/wijk af te geven. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
gebruikte apparaten vakkundig verwerkt worden en dat negatieve effecten op het
milieu worden voorkomen.
Daarom zijn elektrische apparaten van het volgende symbool voorzien: 
Garantie:
Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt, werkt de sera aquarium-
regelverwarming betrouwbaar. Wij staan uitsluitend binnen het kader van de wet-
telijke bepalingen vanaf de datum van aankoop vijf (5) jaar garant voor de foutvrij-
heid van onze producten.
Wij staan garant voor de volledige correctheid bij overhandiging. Mochten de
gebruikelijke slijtage- of verbruiksverschijnselen optreden door reglementair
gebruik, dan vormt dit geen manco. In dat geval zijn ook de garantieaanspraken
uitgesloten. Glasschade en beschadigingen van de netkabel en andere ondeskundi-
ge behandelingen vallen niet onder de garantie.
Wij raden u aan, bij elk mankement eerst contact op te nemen met de speciaal-
zaak, waar u het apparaat heeft aangeschaft. Hier kan worden beoordeeld of er
daadwerkelijk sprake van garantie is. Bij toezending aan ons, moeten wij nodeloos
de hieraan verbonden kosten in rekening brengen.
Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt tot opzet en grove
nalatigheid. Uitsluitend bij schending van leven, lichaam en gezondheid, bij
schending van wezenlijke contractuele plichten en bij een dwingende aansprake-
lijkheid conform de wet aangaande de productaansprakelijkheid aanvaart sera ook
aansprakelijkheid bij eenvoudige nalatigheid. In dat geval wordt de aansprake-
lijkheid beperkt tot vergoeding van de contractueel te voorziene schade.

I  Informazioni per l’uso
I SERA termoriscaldatori per acquari sono adatti sia per acqua dolce che marina.
Sono corti e compatti e possono essere facilmente installati verticalmente in prati-
ca in tutti gli acquari in commercio. Una scala della temperatura serve per preim-
postare la temperatura in modo indicativo. Il campo di regolazione, osservando la
potenza in watt secondo la tabella sulla confezione, è di circa 18 – 32 °C (65 – 89 °F),
a condizione che l’acquario abbia un coperchio.
Avvisi di sicurezza:

1) Controllate la tensione indicata ed accertatevi che coincida con quella della
vostre rete elettrica.

2) Non collegate mai il termoriscaldatore se si trova fuori dall’acqua (pericolo di
ustione).

3) ATTENZIONE: prima di ogni intervento nell’acquario è d’obbligo staccare tutte le
spine di corrente di qualsiasi apparecchio elettrico collegato con l’acquario.

4) Il cavo elettrico del termoriscaldatore non può essere né riparato né sostituito.
Se è difettoso, il termoriscaldatore deve essere sostituito!

5) Fate attenzione che il livello dell’acqua non scenda mai al di sotto del segno
“MINIMUM” (in alto sul riscaldatore).

6) Il termoriscaldatore può essere utilizzato solo in ambienti chiusi.

7) Profondità di immersione fino a 120 cm (47 in.)
8) Suggeriamo di collegare il termoriscaldatore e gli altri apparecchi elettrici

nell’acquario ad un dispositivo salvavita (RCD 30 mA).
9) Il termoriscaldatore non è destinato all’utilizzo da parte di bambini piccoli o

persone non autosufficienti.
10) E’ necessario controllare che bambini piccoli non giochino con il riscaldatore.
11) Rimuovete delicatamente i depositi di calcare con il SERA pH-minus (indossate

guanti di gomma!).
12) Non introdurre mai il termoriscaldatore nel ghiaietto di fondo.
Istruzioni per l’uso: introdurre il termoriscaldatore verticalmente nell’acqua alme-
no fino al segno “MINIMUM” e fissarlo al vetro dell’acquario con le apposite vento-
se doppie. Il termoriscaldatore dovrebbe essere applicato in modo che sia sempre
in mezzo ad una corrente d’acqua. In questo modo si raggiungono temperature
uniformi in tutto l’acquario. Solo adesso potete inserire la spina nella presa di cor-
rente. Con potenza e temperatura ambiente adeguate, potete impostare ora la

temperatura desiderata con l’aiuto della rotella di regolazione. La scala serve come
valore indicativo. L’esatta temperatura dell’acqua può differire di un ± 10 %.
Questo non costituisce motivo per un reclamo. Non si può fare a meno di effettuare
un controllo aggiuntivo utilizzando un termometro per acquari (p.es. SERA termo-
metro di precisione). Se la lampada di controllo è accesa, lo strumento sta scaldando.
Tenete sotto osservazione il funzionamento del termoriscaldatore per le prime 
24 ore. Dopo, se necessario, potete correggere l’impostazione della temperatura.
Smaltimento dell’apparecchio:
le attrezzature non più utilizzate non vanno smaltite con i rifiuti domestici!
Per legge ogni utilizzatore è obbligato a smaltire gli apparecchi vecchi separata-
mente dai rifiuti domestici, presso gli appositi punti di raccolta differenziata del
proprio comune/quartiere. Gli utenti domestici potranno riconsegnare l’appa-
recchio giunto a fine vita al rivenditore al momento dell’acquisto di un nuovo appa-
recchio di tipo equivalente in ragione di uno a uno oppure contattare l’ufficio loca-
le preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclag-
gio per questo tipo di prodotto. Questo garantisce il giusto riciclaggio del materia-
le ed evita un impatto ambientale negativo. Per questo motivo gli apparecchi 
elettrici ed elettronici sono contrassegnati dal seguente simbolo:
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative come da vigente legge.
Garanzia: osservando le informazioni per l’uso il SERA termoriscaldatore per acqua-
ri funziona in modo affidabile. Garantiamo i nostri prodotti esenti da difetti esclusi-
vamente nell’ambito delle disposizioni di legge per un periodo di cinque (5) anni
dalla data di acquisto. Garantiamo la completa assenza di difetti al momento della
consegna. Se, con un uso conforme, dovessero verificarsi normali segni di usura e
di consumo, questo non rappresenta un difetto. In questo caso sono esclusi anche
i diritti di garanzia. Danni al vetro o al cavo di collegamento e altri usi non appro-
priati sono esclusi dalla garanzia. In caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innan-
zitutto al negoziante presso il quale avete acquistato il prodotto, che sarà in grado
di valutare se il caso rientra nella garanzia. In caso di invio diretto a noi dovremo ine-
vitabilmente addebitarvi i relativi costi. Ogni responsabilità a causa di violazione del
contratto è limitata all’intenzionalità e a grave negligenza. Solo in caso di lesioni a
persone, danni alla salute e morte e in presenza di violazione degli obblighi contrat-
tuali sostanziali e di una responsabilità secondo la legge sulla garanzia dei prodotti,
SERA garantisce anche in caso di negligenza lieve. In questo caso la responsabilità è
limitata all’entità dei danni tipici prevedibili in base al contratto di vendita.
Importato da: SERA Italia s.r.l., Via Gamberini 110, 40018 San Pietro in Casale (BO)

ra real exacta del agua puede variar en un ± 10 %. Esto no puede ser motivo de
reclamación. No se puede prescindir de una comprobación adicional mediante un
termómetro para acuario (por ejemplo el SERA termómetro de precisión). Cuando
la lámpara de control está encendida, el equipo está en fase de calentamiento.
Durante las primeras 24 horas debe controlar el funcionamiento del equipo.
Después, en caso necesario puede corregir el ajuste de temperatura.
Eliminación del equipo:
¡Los aparatos usados no pueden eliminarse con la basura doméstica!
En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo consumidor está obligado
por ley a eliminar los aparatos usados de forma separada de la basura doméstica,
por ejemplo llevándolos a un centro de recogida de su municipio o barrio. De esta
manera se garantiza que los aparatos usados se procesen adecuadamente y que se
puedan evitar consecuencias negativas para el medio ambiente.
Por este motivo, los aparatos eléctricos están marcados con este símbolo: 
Garantía:
Si se tienen en cuenta las instrucciones de uso, el SERA termocalentador para
acuario funciona de forma fiable. Durante un periodo de cinco (5) años a partir de
la fecha de compra, y exclusivamente en el marco de las disposiciones legales
vigentes, garantizamos un funcionamiento correcto de nuestros productos.
Nos responsabilizamos de la completa ausencia de fallos en el momento de la
entrega. Si debido al empleo conforme con el uso adecuado se presentan señales
normales de desgaste o de uso, esto no constituye defecto alguno. En este caso
quedan también excluidas las prestaciones de garantía legal. Las roturas de
cristales o los daños en el cable de alimentación eléctrica y otros daños causados
por un uso inadecuado están excluidos de la garantía.
Le recomendamos que, en caso de detectar un defecto en el equipo, se dirija primero
al comercio especializado donde haya adquirido el aparato. Allí podrán evaluar si real-
mente se trata de un caso de garantía. Si nos envía el aparato sin consultar, ten-
dremos que facturarle los costes innecesarios que nos haya ocasionado esta acción.
La responsabilidad que nos pueda tocar por incumplimiento de contrato se limita
a los daños debidos a culpa intencional y a negligencia grave. SERA incurre en
responsabilidad por negligencia leve sólo en caso de faltas que atenten contra la
vida, la integridad física y la salud o por infracciones relativas a obligaciones esen-
ciales del contrato y en aquellos casos en los que la Ley de responsabilidad por pro-
ductos defectuosos prescriba una responsabilidad ineludible. En el supuesto cita-
do, el alcance de nuestra responsabilidad se limita a la indemnización de los daños
previsibles por el tipo de contrato.

E  Información para el usuario
Los SERA termocalentadores para acuario son adecuados para agua dulce y salada.
Son cortos y compactos, por lo que se pueden colocar verticalmente sin problemas
en casi todos los acuarios convencionales. Una escala de temperatura sirve de orien-
tación para ajustar los parámetros. Teniendo en cuenta el número de vatios de la
tabla del envase, la temperatura se puede ajustar a entre 18 y 32 °C (65 – 89 °F), siem-
pre y cuando el acuario esté tapado.
Avisos de seguridad:

1) Compruebe la tensión de funcionamiento indicada y asegúrese de que coinci-
da con la de su red eléctrica.

2) No conecte nunca el termocalentador estando éste fuera del agua (riesgo de
quemaduras).

3) ATENCIÓN: Antes de llevar a cabo cualquier medida de mantenimiento, des-
enchufe o apague todos los equipos eléctricos del acuario.

4) El cable de alimentación eléctrica del equipo no se puede ni reparar ni sustituir.
¡Si está estropeado, debe deshacerse del termocalentador de inmediato!

5) El nivel de agua no debe bajar nunca por debajo de la marca “MINIMUM” (situa-
da en la parte superior del calentador).

6) El termocalentador sólo se debe utilizar en espacios interiores. 

7) Profundidad de inmersión hasta 120 cm (47 in.)
8) Recomendamos conectar el termocalentador y otros dispositivos eléctricos del

acuario a través de un interruptor diferencial residual (RCD 30 mA).
9) Este equipo no está diseñado para el uso por parte de niños pequeños o per-

sonas frágiles.
10) Los niños pequeños deben permanecer vigilados, para asegurarse de que no

juegan con el aparato.
11) Elimine los residuos de cal frotando suavemente con SERA pH-minus (¡utilice

guantes de goma!).
12) No meta nunca el calentador en el fondo del acuario.
Instrucciones de uso: Introduzca el termocalentador verticalmente en el agua al
menos hasta la marca “MINIMUM” y fíjelo con la ventosa doble al cristal del acuario.
El calentador se debería colocar en un lugar en el que siempre esté rodeado de
agua corriente. De esta manera conseguirá temperaturas homogéneas en todo el
acuario. Entonces ya puede conectar el cable a la toma de corriente. Con la poten-
cia y la temperatura ambiental adecuadas, ahora puede ajustar la temperatura
deseada usando la rueda reguladora. La escala sirve de orientación. La temperatu-

S  Produktinformation
sera akvarium termostatvärmare lämpar sig både för söt- och saltvattensakvarier.
De är korta och kompakta och kan utan problem installeras lodrätt i nästan alla kon-
ventionella akvarier. En temperaturskala anger riktvärdet för förinställningen.
Inställningsområdet ligger enligt tabellen på förpackningen och i förhållande till
wattstyrkan på mellan ca 18 – 32 °C (65 – 89 °F), såvida akvariet inte är öppet upptill.
Säkerhetsåtgärder:

1) Kontrollera att den angivna driftspänningen stämmer överens med den spän-
ning som elnätet har.

2) Anslut termostatvärmaren aldrig utanför akvariet, alltså utan att den befinner
sig i vatten (risk för brännskador).

3) VARNING: Drag alltid ur nätkontakten på alla elektriska apparater i akvariet eller
stäng av dem innan du börjar med några som helst underhållsåtgärder.

4) Termostatvärmarens strömkabel kan varken repareras eller bytas ut. Om denna
kabeln har tagit skada eller är defekt måste man omgående avlägsna ter-
mostatvärmaren!

5) Se alltid till att vattennivån inte faller under markeringen “MINIMUM” (upptill på
termostatvärmaren).

6) Termostatvärmaren får endast användas inomhus. 

7) Doppdjup upp till 120 cm (47 in.) 
8) Vi rekommenderar att ansluta termostatvärmen, precis som alla andra elek-

triska akvarieapparater, via en felströmskyddsbrytare (RCD 30 mA).
9) Termostatvärmaren får inte användas av småbarn eller personer som inte kan

handskas med den.
10) Se till att småbarn inte leker med värmaren.
11) Tag försiktigt bort eventuella kalkavlagringar med sera pH-minus (använd gum-

mihandskar när du gör det!).
12) Placera termostatvärmaren aldrig i akvariets bottenskikt.
Bruksanvisning: Doppa ner termostatvärmaren lodrätt i vattnet minst ner till mar-
keringen “MINIMUM” och fäst den på akvariets glasruta med hjälp av den dubbla sug-
koppen. Värmestaven bör monteras på ett ställe där den alltid har gott om vatten

omkring sig. Så får du en jämn temperatur i hela akvariet. Sätt först nu i stickkontak-
ten i eluttaget. Om effektstyrkan och rumstemperaturen är lämplig kan du nu ställa
in den önskade temperaturen med hjälp av regleringsratten. Skalan anger endast ett
riktvärde. Den faktiska, exakta vattentemperaturen kan avvika med ± 10 %. Detta är
inget reklamationsskäl. Det är mycket viktigt att man dessutom alltid också mäter
temperaturen med hjälp av akvarietermometer (t ex en sera precisionstermometer).
När kontrollampan är tänd är termostatvärmaren aktiv, dvs vattnet värms upp. De
första 24 timmarna bör du iaktta termostatvärmarens funktion och kontrollera vär-
men. Sedan kan du korrigera temperaturinställningen om det behövs.
Avfallshantering av apparaten:
Utrangerade apparater får ej behandlas som hushållssopor!
Om man en dag inte längre kan använda apparaten är varje användare i lag förplik-
tigad till att lämna utrangerade apparater åtskiljda från hushållsavfall till en upp-
samlingsdeponi i sin kommun / sin stadsdel. På detta sätt garanteras att utrange-
rade apparater återanvänds korrekt samt att man undviker negativa effekter på
miljön.
Därför är elektriska apparater märkta med följande symbol:
Garanti:
Om du följer bruksanvisningen fungerar sera akvarium termostatvärmaren tillför-
litligt. Du har en garanti på vår produkt på fem (5) år från och med köpdagen och
uteslutande enligt de lagliga bestämmelserna.
Vi garanterar att produkten fungerar när du köper den. Om produkten används
enligt bruksanvisning och förslitningar uppträder, räknas de inte som fel på varan
och garanti gäller ej i sådana fall. Garantin omfattar inte glasskador och skador på
nätkabeln samt övriga skador som följd av att termostatvärmaren inte installerades
och användes på föreskrivet sätt.
Vid fel rekommenderar vi att du vänder dig till zoobutiken, där du har köpt pro-
dukten. Personalen kan bedöma om det är ett garantifall. Om föremålet skickas till
oss debiterar vi för kostnader som bedöms ligga utanför vårt åtagande.
Allt ansvar beroende på felaktig användning eller hantering ligger utanför vårt
garantiåtagande.

FI  Käyttöohje
sera akvaarion termostaattilämmittimet käyvät sekä makea- että merivesiakvaari-
oihin. Ne ovat lyhyitä ja kompakteja sekä helposti pystyasentoon asennettavia lähes
jokaiseen tavalliseen akvaarioon. Lämpöasteikko toimii esisäädön ohjeena.
Säätöarvot ovat 18 – 32°C (65 – 89°F) asteen välillä edellyttäen että akvaariossa on
peitelasi tai valokansi. (Huomioi pakkauksessa olevat tiedot watti tehoista.)
Turva ohjeita:

1) Tarkasta laitteen watti teho ja varmista sopivuus omaan sähköjärjestelmääsi.
2) Älä koskaan liitä lämmitintä verkkovirtaan sen ollessa poissa vedestä (varo

käsien palovammoja).
3) VAROITUS: Irrota kaikki akvaariosi sähkölaitteet verkkovirrasta ennen jokaista

huoltotoimenpidettä.
4) Viallista virtajohtoa ei voi korjata tai vaihtaa, lämmitin on välittömästi poistetta-

va käytöstä.
5) Varmista ettei akvaarion vedenpinnan korkeus koskaan laske alle lämmittimessä

olevan “MINIMUM” vesirajan alle (löytyy lämmittimen yläosasta).

6) Lämmitintä saa käyttää vain sisätiloissa.

7) Upotussyvyys enintään 120 cm (47 in.)
8) Suosittelemme että lämmittimen ja muiden akvaarion sähkölaitteiden virta

tulee (RCD 30 mA) sulakkeen kautta.
9) Laite ei ole tarkoitettu lasten käyttöön.

10) On valvottava, etteivät lapset leiki laitteen kanssa.
11) Kalkkikerrostumat on varovasti poistettava sera pH-miinuksella. (Käytä suo-

jakäsineitä!)
12) Älä koskaan upota lämmitintä hiekkaan tai muuhun pohja aineeseen.
13) Pidä huoli, ettei isot kilpikonnat vaurioita lämmitintä.
Käyttöohjeet: Upota lämmitin pystysuoraan akvaarioon ainakin “MINIMUM” merk-
kiin asti, ja kiinnitä se akvaarion reunaan kaksoisimukupilla. Lämmitin tulee asentaa
paikkaan jossa on tasainen säännöllinen vedenvirtaus. Näin varmistat tasaisen läm-

pötilan kaikkialla akvaariossa. Vasta tämän jälkeen lämmitin kytketään verkkovir-
taan. Ottaen huomioon lämmittimen tehon ja huoneen lämpötilan voit nyt säätää
halutun lämpötilan lämmittimen säätimestä. Säätimen asteikko osoittaa ylintä
lämpötilaa. Oikea veden lämpötila voi vaihdella ± 10%. Tämä ei oikeuta valitukseen.
Joka tapauksessa sinun on kuitenkin tarkastettava veden lämpötila akvaario läm-
pömittarilla (esim. sera tarkkuusmittarilla). Jos merkkivalo palaa lämmitin on
toiminnassa. Tarkkaile lämmitintä ensimmäisten 24 tunnin ajan. Tämän jälkeen läm-
pötilan voi säätää uudelleen mikäli siihen on aihetta.
Laitteen hävittäminen:
Sähkö- ja elektroniikka jätteitä ei saa laittaa talousjätteisiin!
Jos laitetta ei voi enää käyttää, on kuluttaja on lain mukaan velvollinen lajittele-
maan sähkö- ja elektroniikkajätteet erikseen muista talousjätteistä ja toimittaman
ne kunnalliseen keräyspisteeseen. Tämä varmistaa sähkö- ja elektroniikkajätteiden
oikean käsittelyn ja näin vältytään niiden aiheuttamilta kielteisiltä ympäristövaiku-
tuksilta.
Siksi sähkö- ja elektroniikkalaiteet on merkitty seuraavalla tunnusmerkillä: 
Takuu: 
Kun seuraat käyttöohjeita sera akvaarion termostaattilämmitin toimii moitteet-
tomasti. Vastaamme tuotteidemme virheettömyydestä (5) viiden vuoden ajan
voimassa olevan lain puitteissa alkaen ostopäivästä.
Takaamme täydellisen virheettömyyden toimitushetkellä. Jos normaaleja kulu-
misoireita ilmenee kun laitetta käytetään ohjeiden mukaisesti niitä ei käsitellä tuote-
virheinä. Takuuvaatimuksia ei hyväksytä näissä tapauksissa. Lasivauriot, sähköjohto-
vauriot tai epäasianmukaisesta käytöstä johtuvat vauriot eivät kuulu takuun piiriin.
Kaikissa virhetapauksissa suosittelemme kääntymään laitteen myyneen erikois-
kauppiaasi puoleen. Hän pystyy määrittelemään onko kyseessä virhe jonka takuu
korvaa. Jos lähetätte laitteen suoraan meille joudumme laskuttamaan siitä
aiheutuneet rahti kulut teiltä. 
Kaikki viat jotka ovat aiheutuneet virheellisestä käytöstä tai käsittelystä eivät kuulu
takuumme piiriin.

DK  Brugsinformation
sera akvarium varmelegemer er velegnede til både fersk- og saltvandsakvarier. De
er korte og kompakte og kan installeres lodret i næsten alle normale akvarier uden
problemer. Temperaturskalaen fungerer som vejledende grov-justering. Juste-
ringsskalaen (når man ser på watt informationen uden på pakken) går fra 
18 – 32°C (65 – 89°F) forudsat at akvariet er udstyret med et armatur.
Forholdsregler:

1) Kontroller varmelegemets volt stemmer overens med Deres volt i stikkontakten.
2) Tilslut aldrig varmelegemet når dette er oppe af vandet (risiko for forbrændin-

ger).
3) ADVARSEL: Sluk for alt elektrisk udstyr i akvariet før de påbegynder vedligehol-

delsesprocedurer i akvariet.
4) Varmelegemets kerne kan ikke repareres eller udskiftes. 
5) Sørg altid for at vandstanden ikke kommer under ”MINIMUM” mærket (placeret

nær toppen af varmelegemet).

6) Varmelegemet må kun anvendes indendørs.

7) Varmelegemet må maks. placeres på 120 cm (47 in.)            dybde.
8) Vi anbefaler at tilslutte varmelegemet og andre elektriske akvarieapparater

over en fejlstrømsbeskyttelsesafbryder (RCD 30 mA).
9) Varmelegemet bør ikke anvendes af børn.

10) Små børn skal overvåges, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
11) Kalkrester bør fjernes forsigtigt ved hjælp af sera pH-minus i et fad eller andet

(venligst anvend gummihandsker!).
12) Stik aldrig varmelegemet ned i grus eller andre lignende materialer.
Brugsanvisning: Sæt varmelegemet ned i vandet, mindst ned til ”MINIMUM” mærket,
og sæt det fast på akvariet ved hjælp af sugekopperne. Legemet bør placeres på et
sted med permanent vandflow, hvorved ensartet temperatur i hele akvariet bedst

opnås. Først herefter tilsluttes strømmen legemet. Korrekte strømforhold og stue-
temperaturer forudsat, kan du opnå den ønskede temperatur ved hjælp af drejeski-
ven øverst på legemet. Skalaen på drejeskiven angiver cirka temperaturer. Den
præcise vandtemperatur kan afvige ± 10 %. Afvigelser er ikke reklamations beretti-
gede. Du bør måle temperaturen i akvariet med et termometer (f.eks. sera præci-
sionstermometer). Hvis kontrollampen lyser er varmelegemet tændt. Mål varmele-
gemet i løbet af de første 24 timer. Herefter kan temperaturen justeres efter behov.
HUSK:
Elektrisk og elektronisk affald må ikke smides i skraldespanden!
Hvis udstyr ikke længere kan bruges, er forbrugeren forpligtet til at aflevere elek-
trisk og elektronisk affald på lossepladsen. Dette sikrer at elektrisk og elektronisk
affald bliver bearbejdet korrekt, og dermed ikke skader miljøet.
Derfor bærer elektrisk og elektronisk udstyr følgende symbol: 
Garanti:
Følges brugsanvisningerne vil sera akvarium varmelegemet fungere pålideligt.
sera dækker produktfejl i en periode på fem (5) år fra købsdato og ellers er dansk
købelov gældende.
Vi hæfter for mangler ved leveringen. Hvis produktet er anvendt efter vores hen-
sigt, betragtes almindelig slid ikke som en defekt, og garantien dækker ikke. Skader
på glasset, varmelegemets kerne eller skader som følge af forkert behandling er
ikke dækket af garantien.
I alle tilfælde af defekte varer anbefaler vi at kontakte forhandleren hvor produktet
er købt. Her vil de være i stand til at bedømme om der er tale om en garantisag. I
tilfælde hvor De ønsker at sende varerne til undersøgelse hos sera vil omkostnin-
gerne blive pålagt kunden.
Reklamationer som følge af forkert behandling eller misbrug dækkes ikke inder
garantien.
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grza3ka dzia3a. Nale¿y monitorowaæ temperaturê w ci1gu pierwszych 24 godzin.
Nastêpnie temperatura mo¿e byæ w razie potrzeby przeregulowana.
Utylizacja urz1dzenia:
Zu¿ytych urz1dzeñ nie wolno wrzucaæ do œmieci domowych!
Je¿eli kiedyœ urz1dzenie nie bêdzie mog3o ju¿ byæ u¿ywane, to ka¿dy u¿ytkownik
jest ustawowo zobowi1zany do oddania zu¿ytych urz1dzeñ oddzielnie od
œmieci domowych, n.p. w punkcie zbiorczym swojej gminy / swojej dzielnicy
miasta. W ten sposób zagwarantowane bêdzie, ¿e materia3y ze zu¿ytych
urz1dzeñ wykorzystane zostan1 w sposób fachowy po raz drugi i zapobiegnie siê
negatywnemu oddzia3ywaniu na œrodowisko naturalne.
Dlatego urz1dzenia elektryczne oznakowane s1 nastêpuj1cym symbolem: 
Gwarancja:
SERA grza3ka z termostatem do akwariów bêdzie dzia3aæ niezawodnie przy
przestrzeganiu instrukcji obs3ugi. Jesteœmy odpowiedzialni za poprawne
dzia3anie naszych produktów przez okres 5 lat pocz1wszy od daty zakupu.
Jesteœmy odpowiedzialni za dostarczenie urz1dzenia bez wad. Normalne zu¿ycie
w eksploatowaniu urz1dzenia nie bêdzie uwzglêdnione jako jego wada i nie
podlega gwarancji. Uszkodzenie szk3a, kabla lub uszkodzenie w wyniku niepra-
wid3owego obs3ugiwania s1 wy31czone z gwarancji.
W przypadku uszkodzenia zalecamy skonsultowaæ siê ze sprzedawc1 gdzie
urz1dzenie zosta3o zakupione. Bêdzie on w stanie oceniæ, czy wada ta podlega
gwarancji. W przypadku wys3ania urz1dzenia bezpoœrednio do nas bêdziemy
zmuszeni obci1¿yæ Was powsta3ymi kosztami.
Odpowiedzialnoœæ firmy SERA w przypadku reklamacji jest ograniczona do
powa¿nych zaniedbañ. W przypadku drobnych wad firma SERA bêdzie
odpowiedzialna tylko w przypadkach zagro¿enia ¿ycia, uszkodzenia cia3a czy
zdrowia; w przypadkach, gdy zasadnicze czêœci umowy nie s1 spe3nione i jest to
uregulowane przepisami prawnymi. Odpowiedzialnoœæ jest ograniczona do sy-
tuacji, kiedy urz1dzenie by3o u¿ytkowane zgodnie z instrukcj1 i nie do innych
celów ni¿ zaleca to producent.

PL  Informacje o zastosowaniu
SERA grza3ka z termostatem do akwariów jest przeznaczona zarówno do akwa-
riów morskich jak i s3odkowodnych. Jest ma3ych rozmiarów, powinna byæ
instalowana w pozycji pionowej bez ¿adnych problemów w ka¿dym zwyk3ym
zbiorniku. Mo¿na regulowaæ temperaturê wed3ug przedstawionej skali. Zakres

regulacji (moc w watach przedstawiona zosta3a w tabeli na opakowaniu
zewnêtrznym). Temperatura pomiêdzy 18 – 32° C (65 – 89° F) jest odpowiedna do
akwariów z pokryw1.
Œrodki ostro¿noœci:

1) SprawdŸ napiêcie i upewnij siê, ¿e jest odpowiednie do gniazdka sieciowego.
2) Nigdy nie za31czaj grza3ki bez wody (grozi poparzeniem skóry).
3) UWAGA: Nale¿y roz31czyæ lub wy31czyæ ca3e wyposa¿enie elektryczne w

akwarium przed wykonaniem czynnoœci pielêgnacyjnych.
4) Przewód grza3ki nie mo¿e byæ nigdy reperowany lub zamieniany. W razie

defektu grza3kê nale¿y wymieniæ na now1.
5) Zawsze nale¿y siê upewniæ, czy poziom wody nie spada poni¿ej “MINIMUM”

(oznaczenie w pobli¿u wierzcho3ka grza3ki).

6) Grza3ka przeznaczona jest do u¿ytku domowego.

7) G3êbokoœæ zanurzenia do 120 cm (47 in.)
8) Zalecamy, by grza3ka i inne urz1dzenia elektryczne przeznaczone do akwa-

rium by3y zasilane pr1dem znamionowym (RCD 30 mA).
9) Urz1dzenie nie jest przeznaczone do u¿ytku przez dzieci i osóby niedo3ê¿ne.

10) Dzieci powinny znajdowaæ siê pod kontrola by mieæ pewnoœæ, ¿e nie bawi1 siê
urz1dzeniem.

11) Osady wapienne powinny byæ ostro¿nie usuniête przy u¿yciu SERA pH-minus.
(Proszê za3o¿yæ rêkawiczki ochronne!)

12) Nigdy nie umieszczaæ grza3ki w ¿wirze lub innym pod3o¿u.
Instrukcja stosowania: Zanurz grza3kê pionowo w wodzie do poziomu 
“MINIMUM” i przytwierdŸ do szyby akwarium podwójn1 przyssawk1. Grza3ka
powinna byæ umocowana w miejscu gdzie jest utrzymany sta3y przep3yw wody.
W ten sposób mo¿e byæ rozprowadzana odpowiednia temperatura do ka¿dego
miejsca w akwarium. Nastêpnie mo¿na pod31czyæ grza3kê do sieci. Bior1c pod
uwagê moc grza3ki i temperaturê pomieszczenia mo¿emy ustawiæ odpowiedni1
temperaturê pokrêt3em do regulacji. Skala na pokrêtle odzwierciedla
przybli¿on1 temperaturê. W rzeczywistoœæi uzyskana temperatura mo¿e o 
± 10% odbiegaæ od ¿1danej. Nie jest to przedmiotem reklamacji. Jednak musimy
stale monitorowaæ temperaturê u¿ywaj1c termometru akwarystycznego (n.p.
SERA precyzyjny termometr). Jeœli œwieci siê kontrolna lampka, to znaczy, ¿e

SI  Navodilo za uporabo
sera avtomatski akvarijski grelniki so primerni za sladko in morsko vodo. So krat-
ki in kompaktni ter jih lahko enostavno navpiËno prikljuËite v skoraj vse akvarije,
ki so obiËajno v prodaji. Na temperaturni lestvici so prikazane orientacijske vred-
nosti za uravnavo temperature. Uravnalno obmoËje leûi pri upoötevanju vatne
moËi toka, ki je oznaËena na embalaûi, med ca. 18 – 32°C (65 – 89°F), v primeru, da
je akvarij zaprt.
Varnostna opozorila:

1) Preverite oznaËeno obratovalno napetost in se prepriËajte, ali ta ustreza
napetosti v vaöem elektriËnem omreûju.

2) Nikoli ne prikljuËujte avtomatskega grelnika, Ëe je ta izven vode (nevarnost
zgorevanja).

3) OPOZORILO: Pred vsakim opravilom na grelniku izvlecite iz vtiËnice omreûni
vtikaË vseh elektriËnih naprav v akvariju ali pa jih izklopite.

4) »e je elektriËni kabel na grelniku poökodovan, ga ne morete veË popraviti ali
nadomestiti, v takönem primeru morate grelnik takoj odstraniti med
primerne odpadke!

5) Pazite, da vodna gladina v akvariju ne bo padla pod oznako “MINIMUM” (na
zgornjem delu grelnika).

6) Grelnik lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih.

7) Globina potopitve do 120 cm (47 in.)
8) PriporoËamo vam, da grelnik in ostale akvarijske elektriËne naprave prikljuËite

na omreûje preko stikala za diferenËno tokovno zaöËito (RCD 30 mA).
9) Grelnika naj ne uporabljajo majhni otroci in bolniki.

10) Pazite na majhne otroke, da se ne bodo z grelnikom igrali.
11) ApnenËaste plasti na grelniku pazljivo odstranite s pripravkom sera pH-minus

(uporabite gumijaste rokavice!).
12) Avtomatskega grelnika nikoli ne postavljajte v podlago na akvarijskem dnu.
Uporaba: Avtomatski grelnik potopite navpiËno v akvarij – najmanj do oznake
“MINIMUM” – in ga nato z dvojnim priseskom pritrdite na akvarijsko steklo na tis-
tem delu akvarija, kjer ga bo vedno dobro oblivala voda. Na taköen naËin bo voda
v celotnem akvariju enakomerno segreta. äele nato vtaknite omreûni vtikaË v
vtiËnico. Pri ustrezni zmogljivosti grelnika in primerni sobni temperaturi lahko
sedaj s krmilnim kolesom naravnate ûeleno temperaturo. Skala je le kazalo orien-
tacijske vrednosti. Dejanska, toËna temperatura vode lahko odstopa za ± 10%.
Taköna odstopanja öe niso vzrok za reklamacijo. Kljub temu pa morate tempe-
raturo akvarijske vode öe dodatno preverjati z akvarijskim termometrom (npr.

sera precizni termometer). V primeru, da sveti kontrolna luËka, to pomeni, da
naprava greje. Prvih 24 ur opazujte, kako grelnik deluje. Nato pa lahko, Ëe je to
potrebno, naravnavo temperature korigirate.
Odlaganje neuporabne naprave med odpadke:
Starih, neuporabnih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
»e naprave ne morete veË uporabljati, ste kot vsak drugi uporabnik naprave
dolûni upoötevati zakonske norme, da starih naprav ne odlagate med gospodinj-
ske odpadke, ampak jih loËeno od njih odlagate na skupnih mestih svoje
obËine/mestnega predela. Tako je zagotovljeno, da bodo na primernih mestih
stare naprave strokovno reciklirali ter tako prepreËili negativne vplive, ki bi jih
lahko te imele na okolje.
Vse elektronske naprave so oznaËene z simboli: 
Garancija:
V primeru, Ëe boste upoötevali navodila za uporabo, bo sera avtomatski akvarij-
ski grelnik brezhibno deloval. JamËimo za brezhibno delovanje naöih proizvodov
izkljuËno v okviru pravnih zakonskih doloËil za obdobje petih (5) let od dneva
nakupa.
Garantiramo za popolno brezhibnost naprave ob njeni predaji kupcu. »e nas-
tanejo na napravi pri njeni pravilni uporabi obiËajni znaki izrabljenosti ali obiËajne
spremembe zaradi uporabe, to ne pomeni pomanjkljivosti. V tem primeru ne
dajemo garancijskih uslug. Poökodbe na steklu in okvare omreûnega kabla ter
druge okvare, ki so nastale zaradi nestrokovnega ravnanja z napravo naöa garan-
cija ne zajema.
PriporoËamo, da se vedno, ko opazite na napravi napako, najprej posvetujete s
tistim strokovno usposobljenim prodajalcem, pri katerem ste napravo kupili. On
bo lahko presodil, ali je napaka na napravi taköna, da lahko za njo zahtevate garan-
cijo. V nasprotnem primeru bi namreË lahko zaradi poöiljke na naö naslov nastali
za vas nepotrebni stroöki.
Zaradi kröitve doloËil v pogodbi, ki se nanaöajo na namerno in malomarno rav-
nanje z napravo, je vsak zahtevek za garancijske usluge neutemeljen. Samo v
primerih, ko je zaradi uporabe naprave ogroûeno ûivljenje, telo ali zdravje kupca,
pri kröitvi bistvenih doloËil v pogodbi in je garancija po Zakonu o garanciji
proizvodov neovrgljiva, odobrava firma sera garancijske usluge tudi pri manjöi
malomarnosti pri rokovanju z napravo. V tem primeru je garancija omejena na
povraËilo ökode v tistem obsegu, ki je tipiËen za garancijo za okvare predvidene
v pogodbi.
Zastopnik za SI: HP Hobby Program d.o.o., 2311 HoËe

H  Haszn·l·ti inform·ciÛ
A sera akváriumi-hıfokszabályzós f˚tı alkalmas édes- ill. tengervízben való
használatra egyaránt. Kisméretı, kompakt és szinte minden kereskedelmi forga-
lomban lévŒ akváriumba függŒlegesen behelyezhetŒ. A hŒmérsékleti skála az
elŒzetes beállításokhoz szolgál alapul. A beállítási tartomány a csomagoláson
található táblázat szerinti teljesítmény figyelembevételével kb. 18-32 °C (65-89 °F)
között van, abban az esetben, ha az akvárium le van fedve.
Biztonsági utasÌtások:

1) EllenŒrizze a megadott üzemi feszültséget és gyŒzŒdjön meg arról, hogy
egyezzen az adott hálózati feszültséggel.

2) Soha ne csatlakoztassa a hŒfokszabályzós fıtŒt, ha a vízen kívül van (égési
veszély).

3) FIGYELEM: Minden egyes karbantartási folyamat elŒtt az akvárium összes
elektromos berendezését húzza ki a konnektorból, vagy kapcsolja ki azokat.

4) A készülék elektromos kábelét nem lehet javítani vagy cserélni. Ha megsérül,
azonnal selejtezni kell a hŒfokszabályzós fıtŒt! 

5) Ügyeljen arra, hogy a víz szintje soha nem kerüljön a “MINIMUM” jelzés (a
készüléken fent) alá.

6) A hŒfokszabályzós fıtŒt csak beltéren lehet használni.

7) Süllyesztési mélység 120 cm-ig (47 in.)
8) Javasoljuk, hogy a hŒfokszabályzós fıtŒt és más elektromos akváriumi

készülékeket egy vészkioldó-kapcsolón (RCD 30 mA) keresztül csatlakoztassa.
9) Tartsa a gyerekeket és a segítségre szorulókat a készüléktŒl távol.

10) Kisgyerekeket felügyelni kell, nehogy játszanak a készülékkel.
11) A vízkŒlerakódásokat óvatosan távolítsa el sera pH-minus segítségével (visel-

jen gumikesztyıt!).
12) A hŒfokszabályzós fıtŒt soha ne helyezze az akvárium aljzatába.
Használati információ: A hŒfokszabályzós fıtŒt legalább a “MINIMUM” jelzésig
mártsa a vízbe és a dupla tapadókorong segítségével rögzítse az akvárium falához.
A hŒfokszabályzós fıtŒt olyan helyen rögzítse az akváriumban, ahol mindig
megfelelŒ az áramlat. Így érhetŒ el az akváriumban egyenletes hŒmérséklet. Csak
ezután dugja a készüléket a konnektorba. A megfelelŒ teljesítmény és a szobahŒ-

mérséklet figyelembevételével beállíthatja a kívánt hŒmérsékletet a szabályozó-
gombbal. A skála kiindulási alapul szolgál. A tényleges, pontos vÌzhımérséklet 
± 10 %-kal eltérhet. Ez nem reklamációs ok. A hŒmérséklet ellenŒrzése egy akvá-
rium hŒmérŒvel (pl. sera precÌziós hımerı) nem hagyható el. Ha világít az ellenŒr-
zŒlámpa, akkor a készülék f˚t. A készülék m˚ködését az elsŒ 24 órában folya-
matosan ellenŒrizze. Ezután, ha szükséges, módosítható a hŒmérséklet beállítása.
Hulladékkezelés:
A készüléket ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!
Kérem, az elıÌrásoknak megfelelıen kezelje az elektromos hulladékot.
ÉrdeklŒdje meg a lakóhelye szerinti hulladékkezelési lehetıséget az elektromos
készülékekre vonatkozóan, mivel így biztosítható a környezet megfelelŒ
védelme.
Ezért jelölik az elektromos készülékeket a következŒ jellel: 
Garancia:
A használati utasítás betartása mellett a sera akváriumi-hıfokszabályzós f˚tı
megbízhatóan m˚ködik. Szavatoljuk termékeink hibátlanságát a vásárlástól
számított öt (5) éves idıtartamra, a törvény által elŒírt kereteken belül.
Szavatoljuk a hiányosságmentes átadást. Ha a rendeltetésszer˚ használat során
kopási- elhasználódási jelenségek lépnek fel, az nem tekinthetŒ hiányosságnak.
Ebben az esetben kizárhatóak a szavatossági követelések. A garancia alól kivételt
képeznek az üvegsérülések valamint a hálózati kábel sérülései ill. más, a nem ren-
deltetésszer˚ használatból származó sérülések, meghibásodások.
Javasoljuk, hogy bármely hiányosság fellépése esetén elŒször forduljon a
kereskedŒhöz, ahol a készüléket vásárolta. Ã meg tudja ítélni, hogy ténylegesen
garanciális esetrŒl van-e szó. A részünkre feleslegesen elküldött készülékek
esetében a felmerülŒ költségeket kiszámlázzuk.
SzerzŒdésszegési felelŒsségünk kizárólag súlyos gondatlanság esetére korlá-
tozódik. Csak élet, testi épség és egészség károsodása, ill. a jelentŒs szerzŒdéses
kötelezettségek megszegése valamint a termékszavatossági elŒírásoknak
megfelelŒ kisebb gondatlanság esetére vállal a sera szavatosságot. Ebben az
esetben a szavatosság a szerzŒdésben meghatározott károk megtérítése erejéig
érvényes.

TR  Kullan˝m bilgileri
sera termostatl˝ akvaryum ˝s˝t˝c˝lar˝ tatlı ve tuzlu su akvaryumlarının her ikisi
iÁinde uygundur. Boyları kısa olup boyutları küÁüktür ve piyasada arzedilen
akvaryumlardan birÁouna problemsiz dikine monte edilebilmektedirler. Is˝ tak-
simatı, ba˛langıÁ ısı ayarı iÁin norm deeri te˛kil etmektedir. Isı ayarlama taksimat
kapasitesi (vat yükseklii ambalajdaki listeye göre ayarlanma mecburiyetiyle),
takriben 18 ile 32 °C (65 ile 89 °F) arasında bulunmaktadır. 
Güvenlik uyarıları:

1) Prizdeki elektrik geriliminin kaÁ volt olduunu kontrol ediniz ve bunun eliniz-
deki aletin voltajı ile aynı olup olmadıın˝ kar˛ıla˛t˝r˝n˝z.

2) Isıt˝c˝n˝n fi˛ini, alet su d˝˛˝nda olduu zaman asla prize takmay˝n˝z (cilt yan-
mas˝ tehlikesi vardır).

3) D›KKAT: Her bakım i˛leminden önce akvaryumunuzda bulunan tüm elektrikli
aletlerin fi˛lerini prizden Áekiniz veya kapat˝nız.

4) Isıtıcının kablosu ne tamir edilebilir nede dei˛tirilebilir. Eer kablo hasar
görürse, ısıtıcının hemen elektrik devresinden Áıkartılıp kullanılmaması
gerekir.

5) Su seviyesinin hiÁbir zaman “MINIMUM” i˛aretinin altına dü˛memesine dikkat
ediniz (i˛aret ısıtıcının yukarısındadır).

6) Is˝t˝c˝ sadece ev iÁinde kullan˝lmal˝d˝r.

7) Isıtıcı 120 cm (47 in.)          derinlie kadar daldırılabilir.
8) Isıtıcı ve dier elektrikli akvaryum cihazlarını bir RDC üzerinden 30 mA

geÁmeyecek ˛ekilde monte etmenizi öneririz.

9) Alet Áocukların veya ya˛lı ki˛ilerin kullanımı iÁin uygun deildir.
10) Çocuklar, aletle oynamamaları konusunda bilgilendirilmelidirler.
11) KireÁ tabakası sera pH-minus kullanılarak dikkatli bir ˛ekilde temizlenmelidir.

(Lütfen lastik eldiven takınız!)
12) Isıtıcıyı kesinlikle akvaryum kumuna ve dier maddelere saplamayınız.
Kullanma talimat˝: Isıtıcı, dikey olarak asgari “MINIMUM” i˛aretine kadar suya soku-
lur ve Áiftli vantuz tutucu ile akvaryum camına monte edilir. Isıtıcı, su akıntısının
sürekli ve düzenli olduu yere monte edilmelidir. Böylece tüm akvaryum iÁine
aynı derecede ısı daıtımı salanmı˛ olur. Ancak bundan sonra ısıtıcının fi˛i prize
takılmalıdır. Uygun güÁ ve oda sıcaklıı salandıktan sonra taksimatlı döner
düme ile istenilen sıcaklıı ayarlayabilirsiniz. Döner düme üzerindeki derece-
lendirme yakla˛˝k s˝cakl˝˝ göstermektedir. GerÁek su s˝cakl˝˝ ± % 10 dei˛ebilir.
Fakat bunu problem yapmaya demez. Yinede bir akvaryum termometresiyle
(örn. sera precision termometre) sıcaklıı gözlemelisiniz. Kontrol lambası
yanıyorsa ısıtıcı Áalı˛ıyor demektir. Isıtıcıyı ilk 24 saat gözleyiniz. Bundan sonra
eer gerekiyorsa s˝caklıı yeniden ayarlayınız. 
Garanti:
Kullanma talimatına uyulduu taktirde sera termostatlı akvaryum ˝s˝t˝c˝ güvenle
Áalı˛ır. Garanti satın alma tarihinden itibaren 5 yıld˝r. Sat˝˛ fi˛i garanti belgesi
görevi görecektir. Azami sorumluluk sadece ünitenin rayiÁ deeri ile s˝n˝rl˝d˝r.
Cam kırılması, elektrik kablosundaki hasarlar ve dier maksada uygun olmayan
kullanımlar sunucunda olu˛an hasarlar garanti hizmetinin dı˛ında kalır. Garanti
sadece bu ünite ile sınırlandırılmı˛tır.
Arıza durumunda lütfen ürünü sat˝n ald˝˝n˝z sat˝c˝ ile irtibata geÁiniz.

GGUUSS    »»ÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËˇ̌  ÔÔÓÓ  ÔÔËËÏÏÂÂÌÌÂÂÌÌËË˛̨
SERA ddååããóóëëèèddóóååììûûåå  ààêêââààddèèóóììííûûåå  ííààããddååââààòòååëëèè  (SERA aquarium heater ther-
mostats) ïîäõîäÿò êàê äëÿ ïdåñíîâîäíûõ, òàê è äëÿ ìîdñêèõ àêâàdèóìîâ. Îíè

êîdîòêèå è êîìïàêòíûå è ìîãóò áûòü áåç âñÿêèõ ïdîáëåì âådòèêàëüíî

óñòàíîâëåíû ïî÷òè âî âñåõ èìåpùèõñÿ â ïdîäàæå àêâàdèóìàõ. Òåìïådàòódíàÿ

øêàëà ñëóæèò äëÿ ïdåäâàdèòåëüíîé óñòàíîâêè òdåáóåìîãî çíà÷åíèÿ. Äëÿ

àêâàdèóìà ñ êdûøêîé äèàïàçîí dåãóëèdîâàíèÿ íàõîäèòñÿ â ïdåäåëàõ 18 – 32° C
(65 – 89° F) (îïdåäåëèòå òdåáóåìóp ìîùíîñòü èç òàáëèöû íà óïàêîâêå).
ÌÌååddûû  ïïddååääîîññòòîîddîîææííîîññòòèè:

1) Óáåäèòåñü â ñîîòâåòñòâèè dàáî÷åãî íàïdÿæåíèÿ òådìîíàãdåâàòåëÿ Âàøåé

yëåêòdîñåòè.

2) Íèêîãäà íå ïîäêëp÷àéòå òådìîíàãdåâàòåëü, åñëè îí íå ïîãdóæåí â âîäó

(èç-çà îïàñíîñòè îæîãà).
3) ÏÏDDÅÅÄÄÓÓÏÏDDÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ:: ïådåä âûïîëíåíèåì ëpáûõ dàáîò ïî îáñëóæèâàíèp

àêâàdèóìà îòêëp÷èòå âñå àêâàdèóìíûå yëåêòdîïdèáîdû.

4) Øíód ïèòàíèÿ òådìîíàãdåâàòåëÿ íå ìîæåò áûòü îòdåìîíòèdîâàí èëè

çàìåíåí. Â ñëó÷àå ïîâdåæäåíèÿ øíódà ïèòàíèÿ òådìîíàãdåâàòåëü äîëæåí

áûòü íåìåäëåííî èçúÿò èç èñïîëüçîâàíèÿ!

5) Âñåãäà ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ódîâåíü âîäû íå îïóñêàëñÿ íèæå îòìåòêè

“MINIMUM”, dàñïîëîæåííîé â âådõíåé ÷àñòè òådìîíàãdåâàòåëÿ.

6) Òådìîíàãdåâàòåëü ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàí òîëüêî â ïîìåùåíèè.

7) Ãëóáèíà ïîãdóæåíèÿ – äî 120 ñì (47 in.)
8) Ìû dåêîìåíäóåì ïîäêëp÷àòü òådìîíàãdåâàòåëü è ädóãèå àêâàdèóìíûå

yëåêòdîïdèáîdû ÷ådåç óñòdîéñòâî çàùèòíîãî îòêëp÷åíèÿ (30 ìÀ).
9) Ïdèáîd íå ïdåäíàçíà÷åí äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ äåòüìè ìëàäøåãî âîçdàñòà

èëè íåìîùíûìè ëpäüìè.

10) Ìàëåíüêèå äåòè äîëæíû íàõîäèòüñÿ ïîä Âàøèì íàáëpäåíèåì, ÷òîáû Âû

áûëè óâådåíû, ÷òî îíè íå èãdàpò ñ ïdèáîdîì.

11) Èçâåñòêîâûé íàëåò ñëåäóåò îñòîdîæíî óäàëèòü ñ ïîìîùüp ñdåäñòâà SERA
pH-ììèèííóóññ (SERA pH-minus). (Ïîæàëóéñòà, íàäåíüòå ïdè yòîì dåçèíîâûå

ïåd÷àòêè!)
12) Íèêîãäà íå âòûêàéòå òådìîíàãdåâàòåëü â ãdóíò.

ÓÓêêààççààííèèÿÿ  ïïîî  ïïddèèììååííååííèèpp:: ïîãdóçèòå òådìîíàãdåâàòåëü âådòèêàëüíî â âîäó, ïî

ìåíüøåé ìådå, äî îòìåòêè “MINIMUM” è ïdèêdåïèòå åãî ê àêâàdèóìíîìó ñòåêëó

ïdè ïîìîùè äâîéíîé ïdèñîñêè. Òådìîíàãdåâàòåëü äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí â

ìåñòå ïîñòîÿííîãî è dàâíîìådíîãî ïîòîêà âîäû. Òåì ñàìûì Âû îáåñïå÷èòå

óñòîé÷èâóp òåìïådàòódó âî âñåì àêâàdèóìå. Òîëüêî çàòåì ïîäêëp÷èòå ïdèáîd

ê èñòî÷íèêó ïèòàíèÿ. Â çàâèñèìîñòè îò ìîùíîñòè è êîìíàòíîé òåìïådàòódû Âû

ìîæåòå óñòàíîâèòü æåëàåìóp òåìïådàòódó âîäû ïdè ïîìîùè dåãóëèdîâî÷íîãî

êîëåñà. ØØêêààëëàà  ííàà  ddååããóóëëèèddîîââîî÷÷ííîîìì  êêîîëëååññåå  îîòòddààææààååòò  ïïddèèááëëèèççèèòòååëëüüííóópp

òòååììïïååddààòòóóddóó..  ÒÒîî÷÷ííààÿÿ  òòååììïïååddààòòóóddàà  ââîîääûû  ììîîææååòò  îîòòêêëëîîííÿÿòòüüññÿÿ  ííàà  10%.. Yòî íå

ïdè÷èíà äëÿ æàëîáû íà dàáîòó ïdèáîdà. Âû ääîîëëææííûû ïî-ïdåæíåìó îòñëåæèâàòü

òåìïådàòódó âîäû, èñïîëüçóÿ àêâàdèóìíûé òådìîìåòd [íàïdèìåd, SERA
òòîî÷÷ííûûìì  òòååddììîîììååòòddîîìì  (SERA precision thermometer)]. Ïdè dàáîòå òådìîíàãdå-

âàòåëÿ ãîdèò êîíòdîëüíàÿ ëàìïî÷êà. Ñëåäèòå çà ïdèáîdîì â òå÷åíèå ïådâûõ

24 ÷àñîâ dàáîòû. Ïîñëå yòîãî, ïdè íåîáõîäèìîñòè, òåìïådàòódà ìîæåò áûòü

îòêîddåêòèdîâàíà.

ÃÃààddààííòòèèÿÿ::

ïdè ñîáëpäåíèè èíñòdóêöèè ïî èñïîëüçîâàíèp SERA ddååããóóëëèèddóóååììûûéé

ààêêââààddèèóóììííûûéé  ííààããddååââààòòååëëüü  dàáîòàåò íàäåæíî. Ìû ïdåäîñòàâëÿåì ãàdàíòèp íà

ïdèáîd â òå÷åíèå 5 ëëååòò  ñ äàòû ïîêóïêè. ÃÃààddààííòòèèééííûûéé  òòààëëîîíí  ääååééññòòââèèòòååëëååíí

òòîîëëüüêêîî  ïïddèè  ññîîõõddààííååííèèèè  êêààññññîîââîîããîî  ÷÷ååêêàà..  Îòâåòñòâåííîñòü íå ïdåâûøàåò

ñòîèìîñòè ïdîäàæè ïdèáîdà. Ãàdàíòèÿ íå dàñïdîñòdàíÿåòñÿ íà ïîâdåæäåíèÿ

ñòåêëà, øíódà ïèòàíèÿ, à òàêæå ïîâdåæäåíèÿ, âîçíèêøèå â dåçóëüòàòå

íåïdàâèëüíîãî îádàùåíèÿ. Ãàdàíòèÿ dàñïdîñòdàíÿåòñÿ òîëüêî íà ñàì ïdèáîd.

ÂÂ  ññëëóó÷÷ààåå  ïïîîëëîîììêêèè  ññââÿÿææèèòòååññüü  ññ  ÂÂààøøèèìì  ññïïååööèèààëëèèççèèddîîââààííííûûìì  ììààããààççèèííîîìì..

GR  ÃÃååííééêêYYòò DDëëççññïïööïïññßßååòò
Ôá sera aquarium heater thermostats åßíáé êáôÜëëçëá ãéá åíõäñåßá ãëõêïy êáé

èáëáóóéíïy íåñïy. Åßíáé êïíôïß êáé óõìdáãåßò êáé ìdïñïyí íá åãêáôáóôáèïyí êÜèåôá

÷ùñßò êáíYíá dñüâëçìá óå ó÷åäüí üëá ôá êïéíÜ åíõäñåßá. Ç êëßìáêá èåñìïêñáóßáò

ëåéôïõñãåß ùò ïäçãüò ãéá ñõèìßóåéò. Ç êëßìáêá ñõèìßóåùí (üôáí dáñáôçñåßôå ôéò

dëçñïöïñßåò ôçò éó÷yò óå âáôô dïõ õdÜñ÷ïõí dÜíù óôçí óõóêåõáóßá) êõìáßíåôáé ìåôáîy

18-32 âáèìpí Êåëóßïõ (65-89°F), õdü ôçí dñïûdüèåóç üôé ôï åíõäñåßï åßíáé åîïdëéóìYíï

ìå êádÜêé.

ÌÌYYôôññáá  ddññïïóóôôááóóßßááòò::

1) ÅëYãîôå ôçí ôÜóç ëåéôïõñãßáò êáé óéãïõñåõôåßôå üôé ôáéñéÜæåé ìå ôçí äéêP óáò dáñï÷P

ñåyìáôïò.

2) DïôY ìçí óõíäYåôå ôçí ìïíÜäá èYñìáíóçò üôáí åßíáé Yîù ádü ôï íåñü (õdÜñ÷åé

êßíäõíïò íá óáò dñïêáëYóåé åãêáyìáôá óôï äYñìá).

3) DDÑÑÏÏÓÓÏÏxxÇÇ:: ÁdïóõíäYóôå P ádåíåñãïdïéPóôå üëåò ôéò çëåêôñéêYò óõóêåõYò óôï

åíõäñåßï dñéí dñáãìáôïdïéPóåôå ïdïéáäPdïôå åñãáóßá óõíôPñçóçò.

4) Ôï êáëpäéï çëåêôñéêïy ôïõ èåñìáíôPñá äåí ìdïñåß íá ådéóêåõáóôåß êáé äåí ìdïñåß

íá áíôéêáôáóôáèåß. ÅÜí åßíáé åëáôôùìáôéêü, ï èåñìáíôPñáò dñYdåé íá dåôá÷ôåß

Üìåóá!

5) Óéãïõñåõôåßôå üôé ôï ådßdåäï ôïõ íåñïy äåí dYóåé êÜôù ádü ôçí Yíäåéîç “MINIMUM”
(dïõ âñßóêåôáé êïíôÜ óôï dÜíù ìYñïò ôïõ èåñìáíôPñá).

6) Ï èåñìáíôPñáò dñYdåé íá ÷ñçóéìïdïéåßôáé ìüíï óå åóùôåñéêü ÷pñï.

7) ÂÜèïò âyèéóçò ìY÷ñé 120cm (47in.)
8) Óáò óõìâïõëåyïõìå ç dáñï÷P ôïõ èåñìáíôPñá êáé Üëëùí çëåêôñéêpí óõóêåõpí íá

ãßíåôáé ìYóù ìéá óõóêåõPò õdïëåéììáôéêïy çëåêôñéêïy ñåyìáôïò (RCD 30mA).
9) Ç óõóêåõP äåí åßíáé êáôÜëëçëç ãéá ÷ñPóç ádü ìéêñÜ dáéäéÜ.

10) Ôá dáéäéÜ äåí dñYdåé íá ÷ñçóéìïdïéïyí ôçí óõóêåõP ÷ùñßò ådßâëåøç ãéá ôçí ádïöõãP

áôõ÷çìÜôùí. 

11) ’Ïdïéá õdïëåßììáôá áóâåóôßïõ èá dñYdåé íá ádïìáêñyíïíôáé ìå dñïóï÷P

÷ñçóéìïdïépíôáò ôï sera pH-minus. (Dáñáêáëïyìå íá öïñÜôå ëáóôé÷Yíéá

dñïóôáôåõôéêÜ ãÜíôéá!)

12) DïôY ìçí ôïdïèåôåßôå ôïí èåñìáíôPñá ìYóá óå ÷áëßêé P Üëëïõ åßäïõò õdïóôñpìáôïò.

ÏÏääççããßßååòò  ÷÷ññPPóóççòò:: Âõèßóôå ôïí èåñìáíôPñá êÜèåôá ìYóá óôï íåñü êáé ôïõëÜ÷éóôïí ìY÷ñé

ôï óçìåßï ìå ôçí Yíäåéîç “MINIMUM”, êáé dñïóêïëëPóôå ôïí dÜíù óôï ãõáëß ôïõ åíõäñåßïõ

ìå ôç åéäéêP âåíôïyæá. Èá dñYdåé íá ôïdïèåôçèåß óå Yíá óçìåßï ádü ôï ïdïßï dåñíÜåé ìéá

óôáèåñP êáé ìüíéìç ñïP íåñïy. ÊáôÜ áõôü ôïí ôñüdï, èá dáñY÷åôå ìéá óôáèåñP

èåñìïêñáóßá óå üëï ôï åíõäñåßï. ÓõíäYóôå ôçí ìïíÜäá ìüíï áöïy Y÷åôå ïëïêëçñpóåé ôá

dáñádÜíù âPìáôá. Ìå êáôÜëëçëç dáñï÷P ñåyìáôïò êáé óùóôP èåñìïêñáóßá äùìáôßïõ,

ìdïñåßôå dëYïí íá ådéëYîåôå ôçí ådéèõìçôP èåñìïêñáóßá ãéá ôï åíõäñåßï óáò, ñõèìßæïíôáò

ôçí ìå ôïí ôñï÷ü ñyèìéóçò. ÇÇ  êêëëßßììááêêáá  ddÜÜííùù  óóôôïïíí  ôôññïï÷÷üü  ááddååééêêïïííßßææååéé  êêááôôÜÜ  ddññïïóóYYããããééóóçç  ôôççíí

èèååññììïïêêññááóóßßáá..  ÇÇ  ddññááããììááôôééêêPP  èèååññììïïêêññááóóßßáá  ôôïïõõ  ííååññïïyy  ììddïïññååßß  ííáá  êêõõììááßßííååôôááéé  ± 10%. ÊÜôé

ôYôïéï äåí åßíáé ëüãïò íá óáò áíçóõ÷Póåé. ’Ïìùò, èá ddññYYddååéé íá åîáêïëïõèPóåôå íá

dáñáêïëïõèåßôå ôçí èåñìïêñáóßá ôïõ íåñïy ìå Yíá èåñìüìåôñï åíõäñåßïõ (d.÷. ôï sera
precision thermometer). ÅÜí ôï ëáìdÜêé åëYã÷ïõ ôçò óõóêåõPò åßíáé áíáììYíï, ï

èåñìáíôPñáò åßíáé óå ëåéôïõñãßá. Ôéò dñpôåò 24 pñåò dáñáêïëïõèPóôå ôçí ëåéôïõñãßá ôïõ

èåñìáíôPñá. ÌåôÜ ìdïñåßôå íá ñõèìßæåôå ôçí èåñìïêñáóßá üdùò åóåßò ådéèõìåßôå.

ÁÁddüüóóõõññóóçç  óóõõóóêêååõõPPòò::

ÇÇëëååêêôôññïïííééêêYYòò  êêááéé  ççëëååêêôôññééêêYYòò  óóõõóóêêååõõYYòò  ïïéé  ïïddïïßßååòò  ddññïïïïññßßææïïííôôááéé  ããééáá  ááddüüóóõõññóóçç  (WEEE) ääååíí

ddññYYddååéé  ííáá  ddååôôééïïyyííôôááéé  ììááææßß  ììåå  ôôáá  êêïïééííÜÜ  ááddïïññññßßììììááôôáá  ååííüüòò  óóddééôôééêêïïyy!!

ÅÜí êÜdïéá óôéãìP ç óõóêåõP äåí ìdïñåß íá ÷ñçóéìïdïéçèåß Üëëï, ïï  êêááôôááííááëëùùôôPPòò

ääååóóììååyyååôôááéé  ááddüü  ôôïïíí  ííüüììïï  ííáá  ddááññááääßßääååéé  ôôééòò  ççëëååêêôôññïïííééêêYYòò  êêááéé  ççëëååêêôôññééêêYYòò  óóõõóóêêååõõYYòò  ddïïõõ

ååßßííááéé  ããééáá  ááddüüóóõõññóóçç  îîåå÷÷ùùññééóóôôÜÜ  ááddüü  ôôáá  êêïïééííÜÜ  ááddïïññññßßììììááôôáá  ååííüüòò  óóddééôôééêêïïyy d.÷. óå êÜdïéï

dñïêáèïñéóìYíï óçìåßï óõëëïãPò. Ìå ôïí ôñüdï áõôü åßíáé åããõçìYíç ç óùóôP

dåñáéôYñù ådåîåñãáóßá çëåêôñéêpí êáé çëåêôñïíéêpí óõóêåõpí ádïöåyãïíôáò üdïéåò

áñíçôéêYò ådédôpóåéò êáé ådéâáñyíóåéò ôïõ dåñéâÜëëïíôïò.

Ïé çëåêôñïíéêYò êáé çëåêôñéêYò óõóêåõYò Y÷ïõí ôï áêüëïõèï óPìá: 

ÅÅããããyyççóóçç::

ÅÜí áêïëïõèPóåôå ôéò ïäçãßåò ÷ñPóçò ãéá ôï sera aquarium heater thermostat, ç
óõóêåõP èá ëåéôïõñãåß áîéüdéóôá. Óáò åããõïyìáóôå ôçí êáëP ëåéôïõñãßá ôùí dñïúüíôùí

ìáò, âÜóåé ôùí íïìéêpí äéáôÜîåùí, ããééáá  ììééáá  ddååññßßïïääïï  5 ååôôppíí ádü ôçí çìåñïìçíßá áãïñÜò. 

Åããõïyìáóôå ôçí ïìáëP êáé óùóôP ëåéôïõñãßá ôùí dñïúüíôùí ìáò êáôÜ ôçí dáñÜäïóç.

Ôõ÷üí öèïñYò dïõ ïöåßëïíôáé óå êáíïíéêP ÷ñPóç âÜóåé ôùí ïäçãépí ìáò, äåí èåùñïyíôáé

åëáôôpìáôá. Ç åããyçóç äåí êáëydôåé ôYôïéïõ åßäïõò ádáéôPóåéò. Æçìßåò óôï ãõáëß, óôï

êáëpäéï dáñï÷Pò ñåyìáôïò P Üëëåò æçìéYò dïõ ïöåßëïíôáé óå ëáíèáóìYíç ÷ñPóç, äåí

êáëydôïíôáé ádü ôçí åããyçóç.

Óå êÜèå dåñßdôùóç åëáôôpìáôïò óáò dñïôåßíïõìå íá óõìâïõëåyåóôå ôïí åéäéêü

dñïìçèåõôP óáò ádü ôïí ïdïßï áãïñÜóáôå ôçí óõóêåõP óáò. Èá ìdïñYóåé íá óáò dåé åÜí

dñüêåéôáé ãéá åëÜôôùìá dïõ êáëydôåôáé ádü ôçí åããyçóç. Óå dåñßdôùóç dïõ óôåßëåôå ôçí

óõóêåõP óå åìÜò, èá dñYdåé, ÷ùñßò íá åßíáé ádáñáßôçôï, íá óáò ÷ñåpóïõìå üdïéá Yîïäá

dñïêyøïõí.

’Ïdïéá åõèyíç áèYôçóçò ôïõ óõìâïëáßïõ dåñéïñßæåôáé óå dñüèåóç P óå ìåãÜëç áìYëåéá.

Ç sera èá åßíáé õdåyèõíç óå dåñédôpóåéò áìYëåéáò dïõ äåí èåùñïyíôáé ìåãÜëçò êëßìáêáò

ìüíï óå dåñédôpóåéò èáíáôçöüñùí áôõ÷çìÜôùí, óùìáôéêpí âëáâpí P âëáâpí óôçí õãåßá,

óå dåñédôpóåéò âáóéêpí õdï÷ñåpóåùí âÜóåé óõìâïëáßïõ êáé ìå äåóìåõôéêP åõèyíç

áíÜëïãá ôïõò üñïõò åõèyíçò ôïõ óõãêåêñéìYíïõ dñïúüíôïò. Óå ôYôïéá dåñßdôùóç, ôï

åyñïò ôçò åõèyíçò dåñéïñßæåôáé óôçí áíôéêáôÜóôáóç P ådéäéüñèùóç óõíçèéóìYíùí êáé

dñïâëådüìåíùí âÜóåé óõìâïëáßïõ æçìépí.

CZ  InformaËní popis
sera akvarijní topení jsou vhodná pro sladkou i mo¯skou vodu. Jsou krátká a kom-
paktní, mohou b˝t instalována tÈmÏ¯ ve vöech bÏûn˝ch typech akvárií. Teplotní
stupnice slouûí jako orientaËní hodnota pro p¯ednastavení teploty. Oblast nas-
tavení hodnot je uvedena v tabulce na obale a pohybuje se v závislosti na síle W
mezi cca 18 – 32°C (65 – 89°F), pokud je akvárium zakrytÈ víkem.
BezpeËnostní pokyny:

1) Zkontrolujte uvedenÈ provozní napÏtí a ujistÏte se, ûe odpovídá napÏtí ve
Vaöí síti.

2) Topení nikdy nezapojujte, nachází-li se mimo vodu (nebezpeËí spálení).
3) UPOZORNÃNÍ: P¯ed kaûdou údrûbou v akváriu vytáhnÏte ze zásuvek Ëi vypnÏte

veökerÈ elektrickÈ p¯ístroje.
4) P¯ívodní kabel nelze opravit ani vymÏnit. Pokud je tento kabel poökozen, musí

se topení okamûite odstranit!
5) Dbejte vûdy na to, aby hladina vody neklesla pod znaËku “MINIMUM” (naho¯e

na topení).

6) Topení lze pouûívat pouze v místnostech.

7) Hloubka ponoru aû 120 cm (47 in.)
8) DoporuËujeme p¯ipojit topení a ostatní elektrickÈ p¯ístroje p¯es jistiË

opat¯en˝ bezpeËnostní proudovou pojistkou (RCD 30 mA).
9) P¯ístroj není urËen k pouûívání mal˝m dÏtem a nezp˘sobil˝m osobám.

10) ZajistÏte, aby si malÈ dÏti s naöimi p¯ístroji nemohli hrát.
11) VápenitÈ usazeniny lze öetrnÏ odstranit p¯ípravkem sera pH-minus. (Pouûijte

gumovÈ rukavice!)
12) Topení nikdy nezapoustÏt do dna.
InformaËní popis: Topení pono¯it kolmo pod vodní hladinu minimálnÏ po znaËku
“MINIMUM” a dvÏma p¯ísavkami upevnit na stÏnu akvária. Topení by mÏlo b˝t
p¯ipevnÏno v místÏ, kde je zajiötÏno neustálÈ dostateËnÈ proudÏní vody. Získáte
tak rovnomÏrnou teplotu v celÈm akváriu. Teprve potom zapojte topení do zá-
suvky. P¯i vhodnÈm v˝konu a teplotÏ v místnosti m˘ûete nyní pomocí regu-

laËního koleËka nastavit poûadovanou teplotu. Stupnice slouûí jako orientaËní
hodnota. SkuteËná, p¯esná teplota vody se m˘ûe odchylovat v rozmezí ± 10%.
Toto není d˘vod k reklamaci. Je nutná dodateËná kontrola teploty pomocí akva-
rijního teplomÏru (nap¯. sera teplomÏr s p¯ísavkou). Svítí-li kontrolka, topení
topí. Prvních 24 hodin provoz topení pravidelnÏ kontrolujte. PotÈ lze v p¯ípadÏ
pot¯eby nastavení teploty upravit.
Likvidace p¯ístroje:
Vy¯azenÈ p¯ístroje nepat¯í do komunálního odpadu!
Pokud jiû p¯ístroj nebude nikdy pouûíván, je spot¯ebitel povinen zlikvidovat ho v
souladu s platn˝m zákonem o odpadech a odevzdat jej do pat¯iËnÈ skupiny
odpad˘. Tím je zaruËeno odbornÈ zhodnocení a zabránÏno negativním dopad˘m
na ûivotní prost¯edí.
ElektrickÈ p¯ístroje jsou z tohoto d˘vodu oznaËeny symbolem: 
Záruka:
P¯i dodrûení návodu k pouûití pracuje sera akvarijní topení spolehlivÏ. RuËíme za
bezchybn˝ chod naöich produkt˘ po dobu pÏti (5) let v˝hradnÏ v rámci
zákonn˝ch ustanovení od data nákupu.
RuËíme za úplnou bezchybnost p¯i p¯edání. Pokud se bÏhem správnÈho
pouûívání objeví známky opot¯ebení, nejedná se o vadu. V tomto p¯ípadÏ
nevzniká nárok na uplatnÏní záruky. Na poökození skla a el. kabelu a dalöí vady
zp˘sobenÈ nesprávn˝m pouûíváním se záruka nevztahuje.
DoporuËujeme Vám v p¯ípadÏ jakÈkoli závady nejprve navötívit Vaöeho prodejce,
u kterÈho jste p¯ístroj zakoupili. Ten by mÏl posoudit, zda se skuteËnÏ jedná o
záruËní p¯ípad. P¯i zasílání p¯ímo nám musíme zbyteËnÏ vzniklÈ náklady naúËto-
vat.
Ze záruky je vylouËeno úmyslnÈ poruöení smlouvy a hrubá nedbalost. Pouze v
p¯ípadÏ ohroûení ûivota, poranÏní a ohroûení zdraví podstatn˝ch smluvních
povinností a p¯i nutnÏm ruËení dle zákona o záruce v˝robk˘ ruËí sera takÈ p¯i
lehkÏ nedbalosti. V tomto p¯ípadÏ je rozsah ruËení omezen na náhradu typovÏ
shodn˝ch p¯edvídateln˝ch ökod.
Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlístovice 32, 284 01 Kutná Hora

MY  Cara penggunaan
sera pemanas untuk akuarium dapat digunakan untuk akuarium air tawar dan air
laut. Dengan bentuk yang kecil dan dapat dipasang secara vertikal didalam segala
jenis akuarium secara umum tanpa masalah. Terdapat pengaturan suhu yang dapat
diatur dengan mudah. Pemanas ini memiliki jangkauan suhu (saat mengamati
watt lihat pada tabel kemasan) antara lain 18-32°C (65-89°F), lengkapi akuarium
dengan peralatan.
Saran penggunaan :

1) Periksa voltase listrik dirumah anda, pastikan sama dengan pemanas ini.
2) Jangan nyalakan pemanas ini diluar air (terdapat bahaya atas kulit).
3) PERINGATAN : Caut semua koneksi listrik didalam akuarium sebelum 

melaksanakan perawatan akuarium.
4) Apabila terdapat kerusakan pada tabel pemanas, kabel ini tidak bisa diperbaiki

maupun diganti. Apabila hal ini terjadi, pemanas secara keseluruhan harus
diganti secepatnya!

5) Pastikan selalu permukaan air tidak berada dibawah tanda “MINIMUM” (terdapat
diatas pemanas akuarium).

6) Pemanas ini hanya digunakan di dalam ruangan saja.

7) Dalam tercelup sampai kedalaman 120 cm (47 in.) 
8) Kami menyarankan pemanas ini dan perlengkapan akuarium lain yang dialiri

listrik dialirkan melalui sebuah residual current device (RCD 30 mA).
9) Alat ini tidak dibuat untuk digunakan oleh anak kecil.

10) Jauhkan dari jangkauan anak-anak.
11) Residu (biasanya dalam bentuk kerak warna putih) harus dibersihkan secara

hati-hati menggunakan sera pH-minus (gunakan sarung tangan karet!).
12) Pemanas ini tidak boleh ditanam didalam pasir atau jenis material yang lain.
Cara penggunaan :
Celupkan pemanas secara vertikal kedalam air paling sedikit sampai batas
“MINIMUM”, dan tempelkan di dinding akuarium dengan dop. Penempatan
pemanas ini dilokasikan yang permamen dan terdapat arus yang teratur. Dengan
ini suhu yang tidak berubah dan merata akan tercapai didalam akuarium. Setelah
itu barulah pemanas ini dihidupkan. Suhu yang ditujukan pada pemanas itu
berfluktuasi ± 10 %. Ini bukanlah alasan untuk komplain. Karena itu sediakan juga
termometer didalam akuarium untuk memonitor suhu akuarium. Jika lampu
kontrol menyala berarti pemanas itu beroperasi. Monitor pemanas ini selama 24
jam pertama. Setelah itu suhu dapat disesuaikan apabila diperlukan.
Garansi : 
Apabila informasi penggunaan diperhatikan dan dijalankan pemanas ini akan
tahan lama. Garansi berlaku selama 5 tahun sejak tanggal pembelian. Perhatikan,
kartu garansi, harus diisi dan hanya berlaku jika anda memiliki bukti pembelian.
Kerusakan atas kaca, kabel, atau kerusakan lainya karena kesalahan saat
pengiriman tidak termasuk ke dalam garansi. Garansi hanya berlaku untuk alat
pemanas saja. Kami menanggung sebagaimana anda telah membayar untuk alat
tersebut.
Bila terjadi sesuatu pada alat pemanas harap segera menghubungi penjual kami.
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